S
Balu HagiHuid napTHep B noLlwyky po6oTu Ta ninbopi nepcoHany yons%

NEPEBOAYMK AHTTIMMCKUX TEKCTOB

¥ 13 nroToro
2020 Q Micro: Oneca

Bik: 52 poku
Pexwum poBoTu: BiaaaneHa pobota
Kareropii: Hayka, ocsita, nepexknaau

v TMepebysato B LWM0GI

Hoceig pob6otu

nepeBoaYmnK
YaaneHHoe COTPyAHWYECTBO (NepeBOAbI),
08.2010 - INo TenepiluHin yac (13 pokie 8 micAuis)

O60B'A3KM:

Bonee 10 net paboTbl NnepeBofYMKOM. 8 feT yuebbl 1 paboTsl B AHrnuu u CLUA. O6nagatens Cambridge University
Certificate of Proficiency in English — cambli BEICOKMI ypOBEHb BiaAeHWA aHITTMICKUM A3bIKOM Mo KaMpUAXKCKon
KBanMduKaumn.

Cneuvanusauus: topucnpyaeHums, nonutuka, NOL/OT, 6usHec, koMmepuua, AenoBas nepenucka,HerocyapCTBeHHbIe
opraHvsaLmu, MHBECTULMK, OKpYXKaroLLana cpeaa, Typuam, o6pasoBaHue, SKOHOMUKA, CTPaxXOBaHUE, MEHEKMEHT, 3aKy KU,
AOKYMEHTbI, PO3HWYHAA TOProBffa U MHOIOe Apyroe.

OcsBiTa

Westminster Collage
CneuianbHicTtb: Linguistics
nosHa Bua, 05.1995 — 03.1998 (2 poku 9 micAuiB)

3HaHHA MOB

AHrninceka - NpodeciinHnin (ekcnepT)

JonaTtKkoBa iHpopmauia

3HaHHA KomM'toTepa, nporpam: Trados Studio
OcobucTi AKoCTi, X00i, 3aX0nNeHHd, HaBUYKK:

I've been in the translation business for over 10 years, specializing exclusively in Russian>English translations. Throughout
my career working for translation agencies in Russia and Ukraine, I've been instrumental - or downright pivotal - in winning
translation services tenders for translation agencies in Russia and Ukraine, put out by the likes of the UN, IMF,
Rosfinmonitoring, Oriflame, etc.

Outside my professional work, I'm an avid consumer of print media content, with unbridled passion for politics and
everything capable of making the headlines. Among my favorite publications are The New York Times, The Guardian, Axios,
The Atlantic, Bloomberg, Politico, and The Moscow Times, to name but a few.

[ first developed my appetite for news back in 1997, when, as a student at Westminster Collage in London, | took a keen
interest in independent media, forming a bond that has remained unbroken ever since.

Another one of my fortes is English, the mastery of which | ardently desired and achieved through the sheer force of my
perseverance and hard work in just three years, ultimately becoming one of the first Ukrainian nationals to pass a
Cambridge proficiency test back in the distant 1998 (see enclosed certificates).


https://jobs.ua/resume/odessa

Over the years, some of which were spent working in the U.S., | have made a conscious effort to improve and consolidate
my skills, including the ability to WRITE original English-language content from scratch.

Needless to say, I'm more than familiar with punctuation rules applicable both to British and American English.

My other skills include touch typing (English/Russian), proofreading, copywriting, the ability to work to tight deadlines and do
thorough research.

MeTa nowyky po6oTu, nobaxaHHa Ao Micua poboTu: Tonbko yaaneHHas padota. CaensbHas onnara.
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